
English
OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

FOR USER

Deutsch
BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme 
gründlich durchlesen.

FÜR BENUTZER

Français
MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du 
climatiseur.

POUR L’UTILISATEUR

Español
MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para 
garantizar un uso seguro y correcto.

PARA EL USUARIO

Italiano
ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro 
della stessa.

PER L’UTENTE

Nederlands
BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de 
airconditioner gebruikt.

VOOR DE GEBRUIKER

Svenska
DRIFTSMANUAL
Läs denna driftsmanual noga för säkert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen används.

FÖR ANVÄNDAREN

Dansk
DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

TIL BRUGER

Português
MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a 
unidade de ar condicionado.

PARA O UTILIZADOR

Ελληνικά
ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ Ο∆ΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΕΩΣ
Για ασφάλεια και σωστή χρήση, παρακαλείστε διαβάσετε προσεχτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσεως πριν θέσετε σε 
λειτουργία τη μονάδα κλιματισμού.

ΓΙΑ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ

Русский
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Для обеспечения правильного и безопасного использования следует ознакомиться с инструкциями, указанными в 
данном руководстве по эксплуатации, тщательным образом до того, как приступать к использованию кондиционера.

ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Türkçe
İŞLETME ELKİTABI
Emniyetli ve doğru biçimde nasıl kullanılacağını öğrenmek için lütfen klima cihazını işletmeden önce bu elkitabını 
dikkatle okuyunuz.

KULLANICI İÇİN

<ORIGINAL>

Кондиционеры
ВНУТРЕННИЙ БЛОК
Air-Conditioners
INDOOR UNIT
PEA-RP200,250WKA
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Inhaltsverzeichnis

►	Vor	dem	Einbau	der	Anlage	vergewissern,	daß	Sie	alle	Infor-
mationen über “Sicherheitsvorkehrungen” gelesen haben.

► Die “Sicherheitsvorkehrungen” enthalten sehr wichtige 
Sicherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen.

► Vor	Anschluß	an	das	System	Mitteilung	an	Stromversorgungs-
unternehmen machen oder dessen Genehmigung einholen.

1. Sicherheitsvorkehrungen

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den 
Benutzer vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu 
bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an 
der	Anlage	keine	Schäden	entstehen.

In	den	Abbildungen	verwendete	Symbole
 : Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden muß.

 Warnung:
•	 Die	Anlage	sollte	nicht	vom	Benutzer	eingebaut	werden.	Bitten	
Sie	Ihren	Händler	oder	eine	Vertragswerkstatt,	die	Anlage	
einzubauen.	Wenn	die	Anlage	unsachgemäß	eingebaut	wurde,	
kann Wasser auslaufen, können Stromschläge erfolgen, oder es 
kann	Feuer	ausbrechen.

•	 Nicht	auf	die	Anlage	stellen	oder	Gegenstände	darauf	ablegen.
•	 Kein	Wasser	über	die	Anlage	spritzen	und	die	Anlage	auch	nicht	

mit nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen.
•	 Kein	brennbares	Gas	in	der	Nähe	der	Anlage	versprühen.	Es	
kann	Feuer	ausbrechen.

•	 Keine	Gasheizung	oder	sonstige	Geräte	mit	offenen	Flammen	in	
Bereichen	abstellen,	an	denen	Luft	aus	der	Anlage	ausströmt.	
Unvollständige	Verbrennung	kann	die	Folge	sein.

•	 Wenn	die	Anlage	läuft,	nicht	die	Frontplatte	oder	den	
Gebläseschutz	von	der	Außenanlage	abnehmen.	

•	 Wenn	das	Geräusch	oder	die	Vibrationen	anders	als	normal	oder	
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter 
ausschalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten.

•	 Niemals	die	Finger,	Stöcke	etc.	in	de	Ansaug-	oder	
Austrittsöffnungen	stekken.

•	 Wenn	Sie	merkwürdige	Gerüche	feststellen,	sollten	Sie	die	Anlage	
nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren 
Kundendienst	wenden,	da	sonst	schwere	Defekte	an	der	Anlage,	
ein Stromschlag oder ein Brand verursacht werden können.

•	 Diese	Klimaanlage	darf	NICHT	von	Kindern	oder	unsicheren	
Personen	ohne	Aufsicht	benutzt	werden.

•	 Kleine	Kinder	müssen	beaufsichtigt	werden,	um	sicherzustellen,	
daß	sie	nicht	an	der	Klimaanlage	herumspielen.

•	 Wenn	gasförmiges	oder	flüssiges	Kühlmittel	entweicht,	die	
Klimaanlage	abstellen,	den	Raum	ausreichend	lüften	und	das	
Verkaufsgeschäft benachrichtigen.

•	 Verwenden	Sie	kein	Kühlmittel	eines	Typs,	welcher	nicht	in	
den	mitgelieferten	Anleitungen	dieser	Einheit	oder	auf	der	
Namensplatte	angegeben	ist.
- Anderenfalls kann dies während Reparaturarbeiten oder beim 

Entsorgen der Einheit zum Zerplatzen der Einheit oder der 
Leitungen, einer Explosion oder Brand führen.

- Zudem kann dies gegen geltendes Recht verstoßen.
- Die MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION übernimmt keine 

Haftung bei Fehlfunktionen oder Unfällen, die aufgrund der 
Verwendung eines falschen Kühlmitteltyps aufgetreten sind.

 Vorsicht:
•	 Zum	Drücken	der	Tasten	keine	scharfen	Gegenstände	benutzen,	
da	dadurch	die	Fernbedienung	beschädigt	werden	kann.

•	 Die	Ansaug-	oder	Austrittsöffnungen	weder	der	Innen-	noch	der	
Außenanlage	blockieren	oder	abdecken.

Die	Anlage	entsorgen
Zum Entsorgen des Gerätes wenden Sie sich an Ihren Kundendienst. 

Dieses	Kennzeichnungssymbol	gilt	nur	für	EU-Länder.
Dieses	Symbol	entspricht	der	Richtlinie	2012/19/EU	Artikel	14	Informationen	für	Nutzer	und	Anhang	IX	und/oder	der	
Richtlinie	2006/66/EG	Artikel	20	Informationen	für	Endnutzer	und	Anhang	II.
Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert 
und gefertigt, die für Recycling und/oder Wiederverwendung geeignet sind. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Geräte sowie Batterien und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmüll getrennt zu entsorgen sind. Wenn 
ein chemisches Symbol unterhalb des Symbols (Fig.1), bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer 
bestimmten Konzentration enthält.
Dies wird wie folgt angegeben: Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %) 
In der Europäischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme für gebrauchte Elektrik- und Elektronikgeräte einerseits sowie 
Batterien und Akkus andererseits. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät, Batterien und Akkus vorschriftsmäßig bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im örtlichen 
Recycling-Zentrum. Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Hinweis:
Der	Teil	„Verdrahtete	Fernbedienung“	in	diesem	Bedienungshandbuch	bezieht	sich	ausschließlich	auf	die	PAR-32MAA.	Wenn	Sie	Informationen	zur	anderen	
Fernbedienung	benötigen,	sehen	Sie	im	Anleitungsbuch	in	dieser	Box	nach.

Hinweis 
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2. Bezeichnungen der Teile

■ Inneneinheit

PEA-RP·WKA

Lüfterstufen 3 Stufen
Klappe –
Luftklappe –
Filter Normal
Reinigungsempfehlung für Filter –

■	Kabelfernbedienung	(Option)

Funktionsknöpfe

Die	Funktionen	der	Funktionsknöpfe	ändern	sich	je	nach	Anzeige.	
Details	finden	Sie	in	der	Funktionshilfe	für	Knöpfe,	welche	für	die	
Funktion	der	aktuellen	Anzeige	am	unteren	Teil	des	LCD	erscheint.
Wenn	das	System	zentralgesteuert	wird,	wird	die	Funktionshilfe	der	
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

Hauptanzeige Hauptmenü

Funktionshilfe

▌ ①	[EIN/AUS]	Knopf
Drücken, um die Anlage EIN/AUS zu schalten.

▌ ②	[AUSWAHL]	Knopf
Drücken, um die Einstellung zu speichern.

▌ ③	[ZURÜCK]	Knopf
Drücken, um zur vorhergehenden Anzeige zu wechseln.

▌ ④	[MENÜ]	Knopf
Drücken, um das Hauptmenü anzuzeigen.

▌ ⑤ Hintergrundbeleuchtetes LCD
Betriebseinstellung wird angezeigt.
Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes wieder eingeschaltet und bleibt je nach Anzeige für 
einen bestimmten Zeitraum eingeschaltet. 

Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes aktiviert ohne die Funktion des entsprechenden 
Knopfes zu aktivieren. (außer beim [EIN/AUS] Knopf)

▌ ⑥	EIN/AUS-Lampe
Diese Lampe leuchtet grün, wenn die Anlage eingeschaltet ist. Sie 
blinkt, wenn die Fernsteuerung startet oder wenn ein Fehler vorliegt.

▌ ⑦	Funktionsknopf	[F1]
Hauptanzeige: Drücken, um die Funktion zu wechseln Betriebsart.
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach unten zu bewegen.

▌ ⑧	Funktionsknopf	[F2]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu senken.
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach oben zu bewegen.

▌ ⑨	Funktionsknopf	[F3]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu erhöhen. 
Hauptmenü: Drücken, um zur vorhergehenden Seite zu wechseln.

▌ ⑩	Funktionsknopf	[F4]
Hauptanzeige: Drücken, um die Lüftergeschwindigkeit zu wechseln.
Hauptmenü: Drücken, um zur nächsten Seite zu wechseln.

 Steuerungseinheit

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑦ ⑧ ⑨ ⑩

④ ③ ② ①

⑤

⑥

⑦ ⑧ ⑨ ⑩
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2. Bezeichnungen der Teile

Die Hauptanzeige kann auf zwei verschiedene Arten angezeigt werden „Komplett“ und „Einfach.“ Werkseinstellung ist „Komplett“ Um die Anzeige 
auf „Einfach“ umzustellen, muss die Einstellung im Hauptdisplay geändert werden. (Wenden Sie sich an die mit der Fernbedienung mitgelieferte 
Bedienungsanleitung.)

▌ ① Betriebsart
Hier erscheint die Betriebsart der Innenanlage.

▌ ② Voreingestellte Temperatur
Hier erscheint die voreingestellte Temperatur.

▌ ③	Uhr	(Siehe	Installationsanleitung.)
Hier erscheint die aktuelle Zeit.

▌ ④ Lüftergeschwindigkeit
Hier erscheint die Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

▌ ⑤	Funktionshilfe	der	Knöpfe
Hier erscheinen die Funktionen der entsprechenden Knöpfe.

▌ ⑥ 
Erscheint, wenn die „EIN/AUS“ Bedienung zentralgesteuert wird.

▌ ⑦ 
Erscheint, wenn die Betriebsart zentralgesteuert wird.

▌ ⑧ 
Erscheint, wenn die voreingestellte Temperatur zentralgesteuert wird.

▌ ⑨ 
Erscheint, wenn die Rückstellung des Filters zentralgesteuert wird.

▌ ⑩ 
Zeigt an, wenn die Filter gewartet werden müssen.

▌ ⑪	Raumtemperatur	(Siehe	Installationsanleitung.)
Hier erscheint die aktuelle Raumtemperatur.

▌ ⑫ 
Erscheint, wenn die Knöpfe gesperrt sind.

<Komplett Modus>
* Alle Symbole werden als Erklärung angezeigt.

<Einfach Modus>

▌ ⑬ 
Wird angezeigt, wenn der „Ein/Aus-Timer“, die „Nachtabsenkung“ oder 
die Funktion „Ausschalt-Timer“ aktiviert ist.

 wird angezeigt, wenn der Timer durch das zentrale 
Steuerungssystem deaktiviert wird.

▌ ⑭ 
Erscheint, wenn die Wochenzeituhr aktiviert ist.

▌ ⑮ 
Erscheint, wenn die Anlagen im Energiesparmodus betrieben werden. 
(Wird bei einigen Modellen von Innengeräten nicht angezeigt)

▌ ⑯ 
Erscheint, wenn die Außenanlagen im Flüstermodus betrieben werden.

▌ ⑰ 
Erscheint, wenn der eingebaute Thermistor in der Fernsteuerung 
aktiviert ist, um die Raumtemperatur zu überwachen ( ⑪ ).

 Erscheint, wenn der Thermistor der Innenanlage aktiviert ist, 
um die Raumtemperatur zu überwachen.

▌ ⑱ 
Erscheint, wenn die Anlagen im Energiesparmodus mit 3D-i-See-
Sensor betrieben werden.

▌ ⑲ 
Zeigt die Flügeleinstellung.

▌ ⑳ 
Zeigt die Gittereinstellung.

▌ ㉑ 
Zeigt die Belüftungseinstellung.

▌ ㉒ 
Erscheint, wenn der voreingestellte Temperaturbereich eingeschränkt 
ist.

Die meisten Einstellungen (außer EIN/AUS, Betriebsart, Lüftergeschwindigkeit, Temperatur) können über die Menüanzeige 
eingestellt werden. (Wenden Sie sich an die mit der Fernbedienung mitgelieferte Bedienungsanleitung.)

Anzeige

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

②

①

⑤

⑥
⑦

⑧
⑨

⑩

⑪

③
⑳

④

㉑
⑰

㉒

⑫ ⑬⑭ ⑮ ⑯ ⑱ ⑲

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

④

③

②

①

⑤
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CLOCK

CHECK

RESETSET

TEST RUN

MODE

FAN

VANE

LOUVER

min

h

AUTO START

AUTO STOP

ON/OFF TEMP
NOT AVAILABLE

MODEL SELECT
TEST RUNCHECK

2. Bezeichnungen der Teile

Taste	ON/OFF	(ein/aus)
Betriebsstart nach Drücken der 
Taste. Erneutes Drücken stoppt 
den Betrieb.

Taste	MODE	SELECT	(modus)
Diese Taste dient zum Hin- 
und Herschalten zwischen den 
Betriebsarten Automatik, Kühlen, 
Heizen und Trocknen.

Taste	SET	TEMPERATURE	
(temperatur	einstellen)
Die Taste SET TEMPERATURE 
dient zum Einstellen der 
gewünschten Raumtemperatur.

Taste	AUTO	STOP/AUTO	START
Für die Auswahl von Start und 
Stop des Timers.

Taste h
Dient zum Einstellen der 
aktuellen Zeit.

Taste	VANE	CONTROL	(luftstrom)
Dient zum Ändern der 
Luftstromrichtung.

Taste	FAN	SPEED	(lüftergeschwindigkeit)
Diese Taste dient zum Einstellen 
der Lüftergeschwindigkeit auf 
niedrig, mittel oder hoch.

Taste CHECK

Taste	TEST	RUN
Taste min
Dient zum Einstellen der 
aktuellen Zeit.
Taste	LOUVER
Dient zum Einstellen der 
Luftstromrichtung.

①

②
③

Einsetzen/Austausch	der	Batterien	

1. Nehmen Sie die obere Abdeckung ab und 
legen Sie zwei AAA-Batterien ein. Schließen 
Sie dann die obere Abdeckung wieder.

2. Drücken Sie die Taste Reset (Zurücksetzen).

Obere 
Abdeckung Zwei AAA-Batterien

Legen Sie den 
negativen (–) Pol 
der Batterien zuerst 
ein. Setzen Sie 
die Batterien in die 
richtige Richtung (+, –) 
zeigend ein!

■ Zur Benutzung der schnurlosen Fernbedienung diese auf den Empfänger am Innengerät 
richten.

■ Wird die Fernbedienung innerhalb von etwa zwei Minuten betätigt, nachdem das 
Innengerät eingeschaltet wurde, erklingt unter Umständen zweimal ein Piepton während 
das Gerät die automatische Anfangsprüfung durchführt.

■ Das Innengerät piept zur Bestätigung, dass das Signal, das von der Fernbedienung 
übertragen wird, empfangen wurde. Signale können bis zu etwa 7 Meter Sichtlinie vom 
Innengerät in einem Winkel von 45° nach links und rechts vom Gerät empfangen werden. 
Jedoch kann der Empfang des Innengeräts durch Beleuchtung wie Leuchtstofflampen 
oder starkes Licht beeinträchtigt werden.

■ Wenn die Betriebsanzeige in der Nähe des Empfängers am Innengerät blinkt, muss das 
Gerät geprüft werden. Wenden Sie sich an Ihren Händler für Service.

■ Behandeln Sie die Fernbedienung pfleglich! Lassen Sie sie nicht fallen und schützen Sie 
sie vor starken Erschütterungen. Schützen Sie die Fernbedienung darüber hinaus vor 
Wasser und hoher Luftfeuchtigkeit.

■ Um ein Verlegen der Fernbedienung zu vermeiden, montieren Sie den Halter, der mit der 
Fernbedienung geliefert wurde, an einer Wand und legen Sie die Fernbedienung nach 
Gebrauch stets in den Halter zurück.

■	Schnurlose	Fernbedienung	(Option)

Drücken Sie die Taste 
Reset (Zurücksetzen) 
mit einem spitzen 
Gegenstand.
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3.	Bedienung

3.1.2.	 Für	die	schnurlose	Fernbedienung
[EIN]
■ Drücken Sie die Taste ON/OFF ① .
Hinweis:
●	Wenn	das	Gerät	neu	gestartet	wird,	sind	die	Anfangseinstellungen	wie	folgt.

Fernbedienungseinstellungen
Modus Letzte Einstellung
Temperatureinstellung Letzte Einstellung
Lüftergeschwindigkeit Letzte Einstellung

Luftstrom nach oben/
nach unten Modus

Cool oder Dry Horiz. Auslaß
Heat Letzte Einstellung
Fan Horiz. Auslaß

[AUS]
■ Drücken Sie die Taste ON/OFF ① erneut.

Hinweis:
Selbst	wenn	Sie	die	ON/OFF	(NETZSTROM	EIN/AUS-)	Taste	unmittelbar	nach	Abschaltung	des	in	Gang	befindlichen	Betriebs	drücken,	beginnt	die	Klimaanlage	
etwa	drei	Minuten	lang	nicht	zu	laufen.	Dadurch	wird	verhindert,	daß	Teile	im	Inneren	der	Anlage	beschädigt	werden.

AAA

AAA

CLOCK

CHECK

RESETSET

TEST RUN

MODE

FAN

VANE

LOUVER

min

h

AUTO START

AUTO STOP

ON/OFF TEMP

①

②

③
④

2 3

4

(Option)

■	Zu	den	Bedienungsmethoden	beachten	Sie	die	Bedienungsanleitung,	die	mit	der	jeweiligen	Fernbedienung	geliefert	wird.
3.1.	ON/OFF	(Ein-/Ausschalten)
3.1.1.	 Für	verdrahteter	Fernbedienung
[EIN]	 [AUS]

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf.
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet Grün wenn 
der Betrieb startet.

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf erneut. 
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet nicht mehr 
wenn der Betrieb stoppt.

■ Betriebsstatusspeicher
Fernbedienungseinstellung

Betriebsart Betriebsmodus vor der Stromabschaltung
Voreingestellte 
Temperatur

Voreingestellte Temperatur vor der 
Stromabgschaltung

Lüftergeschwindigkeit Lüftergeschwindigkeit vor der Stromabschaltung

■ Einstellbarer Bereich der voreingestellten Temperatur
Betriebsart Voreingestellter Temperaturbereich
Kühlen/Trocken 19 – 30 °C
Heizen 17 – 28 °C
Auto 19 – 28 °C
Gebläse/Ventilation Nicht einstellbar

3.2.	Betriebsart	wählen
3.2.1.	 Für	verdrahteter	Fernbedienung

Drücken Sie [F1], um die Betriebsmodi 
in der Reihenfolge „Cool“ (Kühlen), „Dry“ 
(Trocken), „Fan“ (Lüfter), „Auto“ und „Heat“ 
(Heizen) zu durchlaufen. Wählen Sie den 
gewünschten Betriebsmodus aus.

Cool Dry Fan

Auto Heat

 • Betriebsarten, die für die angeschlossene 
Innenanlage nicht zur Verfügung stehen, 
werden nicht angezeigt.

Was bedeutet das blinkende Modussymbol?
Das Modussymbol blinkt, wenn andere Innenanlagen im gleichen 
Kühlmittelsystem (an dieselbe Aussenanlage angeschlossen) bereits 
in einem anderen Betriebsmodus arbeiten. In diesem Fall können die 
verbleibenden Anlagen der gleichen Gruppe nur im selben Modus arbeiten.

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

3.2.2.	 Für	die	schnurlose	Fernbedienung
■ Die Betriebsart ( )-Taste ② drücken und die Betriebsart 

wählen 2.

 Kühlen

 Trocknen

 Gebläse

 Heizen

 Automatik (Kühlen/Heizen)

 Betriebsart Belüftung

Wird nur angezeigt, wenn
 Kabelfernbedienung benutzt wird
 LOSSNAy angeschlossen ist

►
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Informationen	über	Multisystem-Klimaanlagen	
(Aussenanlage:	Baureihe	MXZ)
►	Multiystem-Klimaanlagen	(Außenanlage:	Baureihe	MXZ)	können	
zwei	oder	mehr	Innenanlagen	mit	einer	Außenanlage	verbinden.	
Je	nach	Leistungsvermögen	können	mehr	als	zwei	Anlagen	
gleichzeitig betrieben werden.

• Wenn Sie versuchen, zwei oder mehr Innenanlagen mit einer 
Außenanlage gleichzeitig zu betreiben - eine zum Kühlen und die 
andere zum Heizen - wird die Betriebsart der Innenanlage, die zuerst 
arbeitet, gewählt. Die anderen Innengeräte, die später starten, können 
nicht betrieben werden und zeigen den Betriebsstatus blinkend an.

 In diesem Falle bitte alle Innenanlagen auf die gleiche Betriebsart einstellen.
• Es könnte der Fall eintreten, daß das Innengerät, das in der Betriebsart 

 (AUTO) läuft, nicht in die Betriebsart (KÜHLEN ↔ HEIZEN) 
überwechseln kann und in den Zustand der Betriebsbereitschaft eintritt.

• Wenn die Innenanlage während der Enteisung der Außenanlage ihren 
Betrieb beginnt, dauert es einige Minuten (max. 15 Minuten) bis die 
Warmluft ausgeblasen wird.

• Im Heizbetrieb liegt keine Fehlfunktion vor, wenn sich möglicherweise 
die Innenanlage, obgleich sie nicht arbeitet, erwärmt oder das 
Geräusch von strömendem Kältemittel hörbar wird. Die Ursache liegt 
darin, daß das Kältemittel kontinuierlich durch die Anlage strömt.

Automatischer	Betrieb
■ Eine Temperatur wird eingestellt und der Kühlbetrieb beginnt, wenn 

die Umgebungstemperatur zu hoch ist bzw. der Heizbetrieb beginnt, 
wenn sie zu niedrig ist.

■ Im automatischen Betrieb schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart 
Kühlen, wenn die Umgebungstemperatur sich ändert und 15 
Minuten lang 2 °C oder mehr über der eingestellten Temperatur liegt. 
Ebenso schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart Heizen, wenn die 
Umgebungstemperatur 15 Minuten lang 2 °C oder mehr unter der 
eingestellten Temperatur liegt.

Kühlen
15 Minuten (schaltet von 
Heizen auf Kühlen)

Eingestellte 
Temperatur +2°C

Eingestellte Temperatur

15 Minuten (schaltet von 
Kühlen auf Heizen)

Eingestellte 
Temperatur -2°C

■ Da die Umgebungstemperatur automatisch angepasst wird, um eine 
festgelegte tatsächliche Temperatur beizubehalten, wird das Kühlen 
einige Grade wärmer und das Heizen einige Grade kühler ausgeführt 
als die eingestellte Umgebungstemperatur, sobald die Temperatur 
erreicht ist (automatisches Energiesparen).

3.3.	 Temperatureinstellung
3.3.1.	 Für	verdrahteter	Fernbedienung
<Cool	(Kühlen),	Dry	(Trocken),	Heat	(Heizen),	und	Auto>

Cool
Room28.5

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
Anzeigebeispiel

(in Celsius in Schritten von 0,5 Grad)F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Drücken Sie die Taste [F2], um die voreingestellte Temperatur zu 
verringern, und [F3], um sie zu erhöhen.
• Die einstellbaren Temperaturbereiche der unterschiedlichen 

Betriebsarten finden Sie in der Tabelle auf Seite 16.
• Voreingestellte Temperaturbereiche können nicht für den Betrieb 

Lüfter/Ventilation eingestellt werden.
• Die voreingestellte Temperatur wird entweder in Celsius in Schritten von 

0,5 oder 1 Grad oder in Fahrenheit angezeigt, abhängig vom Modell des 
Innengeräts und vom eingestellten Anzeigemodus an der Fernbedienung.

3.	Bedienung

3.3.2.	 Für	die	schnurlose	Fernbedienung
►	Zum	Absenken	der	Raumtemperatur:
 Taste  drücken ③ , um die gewünschte Raumtemperatur einzustellen.

 Die eingestellte Raumtemperatur wird angezeigt 3.
• Bei jedem Drücken der Taste vermindert sich der Temperaturwert um 1 °C.

►	Zur	Erhöhung	der	Raumtemperatur:
 Taste  drücken ③ , um die gewünschte Raumtemperatur einzustellen.

 Die eingestellte Temperatur wird angezeigt 3.
• Bei jedem Drücken der Taste vermindert sich der Temperaturwert um 1 °C.

• Folgende Temperaturbereiche sind verfügbar:
Kühlen und Trocknen: 19 - 30 °C
Heizen: 17 - 28 °C
Automatik: 19 - 28 °C

• Die Anzeige blinkt bei 8 °C bis 39 °C und informiert so darüber ob die 
Raumtemperatur höher oder niedriger als die angezeigte Temperatur ist.

3.4.	 Einstellung	der	Lüftergeschwindigkeit
3.4.1.	 Für	verdrahteter	Fernbedienung

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Drücken Sie [F4], um die Lüftergeschwindigkeit in folgender Reihenfolge 
zu durchlaufen.

Auto

3.4.2.	 Für	die	schnurlose	Fernbedienung
■ Taste ④  drücken, um die gewünschte Gebläsegeschwindigkeit 

einzustellen.
• Bei jedem Drücken der Taste ändern sich die verfügbaren Optionen 

entsprechend der Anzeige 4 auf der Fernbedienung, wie dargestellt.

Gebläseleistung
Fernbedienungsanzeige

Langsam Mittel Schnell Auto

3-Vierstufig

Hinweise:
●	 	In	den	folgenden	Fällen	unterscheidet	sich	die	vom	Gerät	

erzeugte tatsächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der 
Fernbedienungsanzeige	angezeigten	Geschwindigkeit:

	 1.		Während	das	Display	sich	in	einem	der	Zustände	„STAND	BY“	
(Bereitschaft)	oder	„DEFROST“	(Abtauen)	befindet.

 2.  Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart 
Heizen	zu	niedrig	ist.	(z.B.	direkt	nach	dem	Heizbeginn)

	 3.		Im	HEAT-Modus,	wenn	die	Raumtemperatur	höher	als	die	
Temperatureinstellung ist.

	 4.	Wenn	sich	das	Gerät	im	DRY-Modus	befindet.

( ) ( )( )
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3.	Bedienung

3.5.	Belüftung	(Für	verdrahteter	Fernbedienung)
3.5.1.	 Navigation	durch	das	Hauptmenü
<Hauptmenü	aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Drücken Sie [MENÜ].
Das Hauptmenü erscheint.

<Objektauswahl>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Marke

[F1] drücken, um den Cursor nach 
unten zu bewegen.
[F2] drücken, um den Cursor nach 
oben zu bewegen.

<Navigation	durch	die	Seiten>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Seite

[F3] drücken, um zur vorhergehenden 
Seite zu wechseln.
[F4] drücken, um zur nächsten Seite 
zu wechseln.

<Einstellungen	speichern>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

Gewünschtes Objekt auswählen 
und [AUSWAHL] drücken.

Die Anzeige, um das ausgewählte 
Objekt einzustellen erscheint.

<Hauptmenüanzeige	verlassen>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri
Drücken Sie [ZURÜCK], um das 
Hauptmenü zu verlassen und zur 
Hauptanzeige zurück zu kehren.

Wenn für 10 Minuten kein Knopf gedrückt wird, kehrt die Anzeige 
automatisch zur Hauptanzeige zurück. Nicht gespeicherte Einstellungen 
gehen dann verloren.

<Anzeige	nicht	unterstützter	Funktionen>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

Wenn der Benutzer eine Funktion 
wählt, die von der entsprechenden 
Anlage nicht unterstützt wird, 
erscheint die links dargestellte 
Nachricht.

3.5.2.	 Vane·Lüftung	(Lossnay)
<Menü	aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Wählen Sie „Vane·Louver·Vent. 
(Lossnay)“ (Vane·Louver·Lüftung 
(Lossnay)) vom Hauptmenü und 
drücken [AUSWAHL]

<Ventilationseinstellung>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

Drücken Sie [F3], um durch die 
Ventilationseinstellungen in der 
Reihenfolge „Off“ (Aus), „Low“ (Lo) 
und „High“ (Hoch) zu blättern.
*  Nur einstellbar, wenn 

eine LOSSNAy Anlage 
angeschlossen ist.
Off Low High

Off Low High

•  Bei einigen Innenanlagen kann 
der Lüfter mit bestimmten 
Ventilationsanlagen gekoppelt 
sein.

<Zum	Hauptmenü	zurückkehren>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Drücken Sie [ZURÜCK], um zum 
Hauptmenü zurück zu kehren.

3.6.	Belüftung	(Für	die	schnurlose	Fernbedienung)
● Der Ventilator startet automatisch, wenn sich das Innengerät 

einschaltet.
● Keine Anzeige an der kabellosen Fernbedienung.
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4.	Timer

■ Die Timer-Funktionen sind für jede Fernbedienung unterschiedlich.
■ Näheres zur Bedienung der jeweiligen Fernbedienung erfahren Sie in der Bedienungsanleitung, die mit der jeweiligen Fernbedienung geliefert wurde.

AAA
AAA

CLOCK

CHECK

RESETSET

TEST RUN

MODE

FAN

VANE

LOUVER

min

h

AUTO START

AUTO STOP

ON/OFF TEMP

①③

②

Ⓓ
Ⓐ

Ⓒ
Ⓑ

4.1.	 Für	die	schnurlose	Fernbedienung 1)	 Aktuelle	Uhrzeit	einstellen
①  Drücken Sie die Taste CLOCK mit einem dünnen Stab; die Zeit Ⓐ blinkt.
②  Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit mit den Tasten h  und min  ein.
③  Drücken Sie die Taste CLOCK erneut mit einem dünnen Stab.
2)	 Stellen	Sie	die	Uhrzeit,	zu	der	die	Anlage	anspringen	soll,	wie	folgt	ein
①  Drücken Sie die Taste AUTO START.

• Die Zeit kann eingestellt, solange das folgende Symbol blinkt.
 Einschaltzeit: Ⓑ START blinkt.
• Die Startzeiten werden bei Ⓐ angezeigt.

②  Stellen Sie die gewünschte Zeit mit den Tasten h  und min  ein.
③  Drücken Sie zum Löschen der ON-Timer-Einstellung die Taste AUTO START.

3)	 	Stellen	Sie	die	Uhrzeit,	zu	der	sich	die	Anlage	ausschalten	soll,	
wie folgt ein

①  Drücken Sie die Taste AUTO STOP.
• Die Zeit kann eingestellt warden, solange das folgende Symbol blinkt.
 Ausschaltzeit: Ⓒ STOP blinkt.
• Die Ausschaltzeiten werden bei Ⓓ angezeigt.

②  Stellen Sie die gewünschte Zeit mit den Tasten h  und min  ein.
③  Drücken Sie zum Löschen der OFF-Timer-Einstellung die Taste AUTO STOP.

4)	 Eingestellte	Zeiten	ändern
Löschen Sie den Timer mit AUTO START oder AUTO STOP und wiederholen Sie die Schritte 
ab 2) oder 3).

ON/OFF

HEAT COOL

②

①

5.	Notbetrieb	bei	schnurloser	Fernbedienung	(Option)

① ON/OFF	(EIN/AUS)-Lampe (leuchtet, wenn die Einheit in Betrieb ist; 
leuchtet nicht, wenn die Einheit außer Betrieb ist)

②  Notbetrieb
Wenn die Fernbedienung nicht korrekt betrieben wird, verwenden 
Sie die Tasten  COOL (KÜHLEN) oder  HEAT  (HEIZEN) an der 
Signalempfangseinheit, um die Einheit ein- bzw. auszuschalten. Bei 
reinen Kühleinheiten wird durch das Drücken der Taste  HEAT 
(HEIZEN) der Ventilator ein- bzw. ausgeschaltet.

Durch Drücken der Tasten  COOL (KÜHLEN) oder  HEAT 
(HEIZEN) werden die folgenden Einstellungen gewählt.

Betriebsmodus COOL (KÜHLEN) HEAT (HEIZEN)
Voreingestellte Temperatur 24 °C/75 °F 24 °C/75 °F
Ventilatorgeschwindigkeit Hoch Hoch
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6.	Fehlerbehebung

Probleme? Hier ist die Lösung. (Gerät arbeitet normal.)
Klimaanlage heizt bzw. kühlt schlecht.  ■ Reinigen Sie den Filter. (Bei verschmutztem oder blockiertem Filter 

wird der Luftstrom behindert.)
 ■ Prüfen Sie die Temperaturanpassung und passen Sie die eingestellte 
Temperatur an.

 ■ Stellen Sie sicher, dass um das Außengerät herum genügend Freiraum 
ist. Ist der Luftein- oder Luftauslass des Innengeräts blockiert?

 ■  Wurde eine Tür oder ein Fenster offen stehen gelassen?
Beim Anlaufen des Heizvorgangs dauert es eine Zeit, bis warme Luft vom 
Innengerät abgegeben wird.

 ■ Erst wenn das Innengerät sich ausreichend erwärmt hat, bläst es 
warme Luft.

In der Betriebsart Heizen stoppt die Klimaanlage, bevor die eingestellte 
Umgebungstemperatur erreicht wurde.

 ■ Wenn die Außentemperatur gering ist und die Feuchtigkeit hoch, kann 
sich Eis auf dem Außengerät bilden. Wenn dies geschieht, führt das 
Außengerät einen Abtauvorgang aus. Normaler Betrieb sollte nach 
ungefähr 10 Minuten beginnen.

Richtung des Luftstroms ändert sich bei laufendem Betrieb oder die 
Richtung des Luftstroms kann nicht eingestellt werden.

 ■ In der Betriebsart Heizen werden die Klappen automatisch in 
horizontale Luftstromrichtung gebracht, wenn die Luftstromtemperatur 
zu niedrig ist oder in der Betriebsart Abtauen.

Wenn die Luftstromrichtung geändert wird, bewegen sich die Klappen auf 
und ab über die eingestellte Position hinaus, bevor sie schließlich in der 
eingestellten Position stoppen.

 ■ Wenn die Luftstromrichtung geändert wird, bewegen sich die Klappen 
in die eingestellte Position, nachdem die Grundstellung erkannt wurde.

Gelegentlich ist ein Geräusch wie fließendes Wasser oder ein Zischen zu 
hören.

 ■ Diese Geräusche entstehen, wenn Kältemittel in der Klimaanlage fließt 
oder wenn sich der Kältemitteldurchfluss ändert.

Ein Knarren oder Quietschen ist zu hören.  ■ Diese Geräusche werden durch Teile verursacht, die aneinander 
reiben aufgrund von Ausdehnung und Zusammenziehen bei 
Temperaturänderungen.

Der Raum wird von einem unangenehmen Geruch durchströmt.  ■ Das Innengerät saugt Luft ein, die mit den Ausdünstungen der Wände, 
Teppiche und Möbel durchsetzt ist, sowie mit Gerüchen, die sich in 
Kleidung befinden, und bläst diese Luft anschließend zurück in den 
Raum.

Das Innengerät strömt einen weißen Nebel oder Dampf aus.  ■ Wenn Innentemperatur und Feuchtigkeit hoch sind, kann es bei 
Betriebsbeginn zu dieser Erscheinung kommen.

 ■ In der Betriebsart Abtauen kann ein kühler Luftstrom nach unten 
blasen und wie Nebel erscheinen.

Das Außengerät strömt Wasser oder Dampf aus.  ■ In der Betriebsart Kühlen kann sich Wasser bilden und von kalten 
Rohren und Verbindungen tropfen.

 ■ In der Betriebsart Heizen kann sich Wasser bilden und vom 
Wärmetauscher heruntertropfen.

 ■ In der Betriebsart Abtauen verdunstet Wasser auf dem Wärmetauscher 
und Wasserdampf kann ausströmen.

„ “ erscheint im Display der Fernbedienung.  ■ Bei Zentralsteuerung erscheint „ “ im Display der Fernbedienung 
und der Klimaanlagenbetrieb kann mit der Fernbedienung weder 
aufgenommen noch gestoppt werden.

Wenn die Klimaanlage erneut gestartet wird kurz nachdem sie 
ausgeschaltet wurde, lässt sie sich auch durch Drücken auf die Taste 
ON/OFF (EIN/AUS) nicht einschalten.

 ■ Warten Sie etwa drei Minuten. 
(Der Betrieb wurde zum Schutz der Klimaanlage eingestellt.)

Die Klimaanlage schaltet sich ein, ohne dass die Taste ON/OFF (EIN/
AUS) gedrückt wurde.

 ■ Ist der Timer zum Einschalten gesetzt? 
Drücken Sie auf ON/OFF, um das Gerät auszuschalten.

 ■ Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 
Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

 ■ Erscheint „ “ im Display der Fernbedienung? 
Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

 ■ Wurde die automatische Wiederherstellung nach Stromausfällen 
eingestellt? 
Drücken Sie auf ON/OFF, um das Gerät auszuschalten.

Die Klimaanlage schaltet sich aus, ohne dass die Taste ON/OFF (EIN/
AUS) gedrückt wurde.

 ■ Ist der Timer zum Ausschalten gesetzt? 
Drücken Sie auf ON/OFF, um das Gerät wieder einzuschalten.

 ■ Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 
Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

 ■ Erscheint „ “ im Display der Fernbedienung? 
Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

Timerfunktion der Fernbedienung kann nicht eingestellt werden.  ■  Sind die Timereinstellungen unzulässig?  
Wenn der Timer eingestellt werden kann, erscheint  oder  im 
Display der Fernbedienung.

„PLEASE WAIT“ (BITTE WARTEN) erscheint im Display der 
Fernbedienung.

 ■ Die anfänglichen Einstellungen werden vorgenommen. Warten Sie 
etwa 3 Minuten.
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6.	Fehlerbehebung

7. Technische Daten

 
Probleme? Hier ist die Lösung. (Gerät arbeitet normal.)

Ein Fehlercode erscheint im Display der Fernbedienung.  ■ Die Schutzvorrichtungen haben zum Schutz der Klimaanlage 
eingegriffen.

 ■ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Teilen Sie dem Händler den Modellnamen und die 
Informationen mit, die im Display der Fernbedienung angezeigt 
wurden.

Ablaufendes Wasser oder das Geräusch eines sich drehenden Motors 
sind zu hören.

 ■ Wenn der Kühlvorgang stoppt, läuft die Entleerungspumpe und stoppt 
dann. Warten Sie etwa 3 Minuten.

Die Schaufeln bewegen sich nicht oder das Innengerät reagiert nicht auf 
Eingaben von der drahtlosen Fernbedienung.

 ■ Die Verbindungsleitungsanschlüsse des Schaufelmotors und des 
Signalempfängers sind möglicherweise nicht richtig verbunden. Lassen 
Sie die Anschlüsse durch einen Installateur prüfen. (Die Farben der 
Stecker- und Buchsenabschnitte der Verbindungsleitungsanschlüsse 
müssen übereinstimmen.)

Es wird mehr Lärm erzeugt als in den technischen Daten angegeben.  ■ Der Geräuschpegel im Innenbetrieb wird durch die akustischen 
Eigenschaften des einzelnen Raumes wie in der nachfolgenden 
Tabelle aufgeführt beeinflusst und kann höher sein als die 
Spezifikation, die in einem Raum ohne Hall gemessen wurde.

Schallschluckende 
Räume

Normale Räume
Nicht 

schallschluckende 
Räume

Aufstellbeispiele Sendesaal,
Musikraum etc.

Empfangszimmer,
Hotellobby etc.

Büro, 
Hotelzimmer

Geräuschpegel 3 bis 7 dB 6 bis 10 dB 9 bis 13 dB

Es wird nichts im Display der Fernbedienung angezeigt, das Display 
leuchtet nur schwach oder Signale werden vom Innengerät nur 
empfangen, wenn die Fernbedienung sehr nahe ist.

 ■ Die Batterien sind schwach. 
Tauschen Sie die Batterien aus und drücken Sie die Reset-Taste.

 ■ Wenn auch nach Austausch der Batterien nichts angezeigt wird, stellen 
Sie sicher, dass die Batterien richtig herum (+, –) eingelegt sind.

Die Betriebsanzeige in der Nähe des Empfängers für die schnurlose 
Fernbedienung am Innengerät blinkt.

 ■  Die Selbstdiagnosefunktion wurde zum Schutz der Klimaanlage 
aktiviert.

 ■ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Teilen Sie dem Händler den Modellnamen mit.

Die drahtlose Fernbedienung funktioniert nicht (das Innengerät piept 4 
Mal).

 ■ Schalten Sie die Automatikmoduseinstellung auf AUTO (einzelner 
Einstellungspunkt) oder AUTO (doppelter Einstellungspunkt) um. 
Einzelheiten finden Sie im beiliegenden Hinweis (A5-Blatt) oder der 
Installationsanleitung.

Position Modell PEA-RP200WKA PEA-RP250WKA
Stromquelle 220-240V 50Hz
Maße Höhe / Breite / Tiefe mm 470/1370/732 470/1370/732
Nettogewicht kg 108 108

Gebläse
Luftdurchflußrate (Schwach-Mittel-Stark) m3/min 56-61-72 58-71-84
Statischer Außendruck Pa 60/75/100/150 60/75/100/150

Schalldruckpegel (Schwach-Mittel-Stark) dB(A) 38-41-44 40-43-46



    

■ Серийный номер указан на заводской табличке спецификации.

■ The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

Последовательные номера для каждого устройства: 00001–99999

Месяц изготовления: A(1), B(2), C(3), D(4), E(5), F(6), G(7), H(8), J(9), K(10), L(11), M(12) 

Год изготовления (западный календарь): 2014 → 4, 2015 → 5

Sequential number for each unit: 00001–99999

Month of manufacture: A(1), B(2), C(3), D(4), E(5), F(6), G(7), H(8), J(9), K(10), L(11), M(12)

Year of manufacture (western calender): 2014 → 4, 2015 → 5
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Не забудьте указать контактный адрес/номер телефона в данном 
руководстве, прежде чем передать его клиенту.

Please be sure to put the contact address/telephone number on 
this manual before handing it to the customer.

Название Компании: ООО «Мицубиси Электрик (РУС)»
Адрес: Россия, 115054, Москва, Космодамианская наб., д. 52, стр. 1
HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is 
based on the following 
EU regulations:

• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• Electromagnetic Compatibility Directive 

2014/30/EU
• Machinery Directive 2006/42/EC
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